ANNEX A: TERMS OF REFERENCE
PHU LUC A: BAN MO TA CONG VIEC

Activity name (as stated in the original proposal):

Enhance understanding of the Vietnamese
involvement in wildlife trafficking networks
operating between Africa and Asia to support
enforcement action

Tén hoat déng (theo dé xuat dw an):

Tang cwdng hiéu biét vé sy tham gia cla
ngudi Viét Nam vao cac mang lwéi budn ban
trai phap luat déng vat hoang da (BVHD) gitra
chau Phi va chau A nham hd tro cac co quan
thwe thi phap luat

Service (to be performed): Chinese —
Vietnamese translation of court verdict(s) on
wildlife crime related to Viet Nam

Dich vu (sé cung cép): Bién dich ban an lién
quan dén BVHD tlr tiéng Trung sang tiéng Viét

Location of Service provided: Remotely

Dia diém thwc hién: Lam viéc trwc tuyén

Duration of Service’s performance: Aug. 25 —
Sept. 15, 2023

Thoi gian thwe hién dw kién: 25/8 -15/9/2023

l. Objectives:

Translate the court verdict on wildlife crime from
Chinese to Vietnamese

l. Muc tiéu:
Bién dich ban an lién quan dén DVHD tir tiéng
Trung sang tiéng Viét

Il. Description of work:

L Outputs/ Allotted time Payment
Activities . Completed b
deliverables P y (# of days) schedule
Qualified Payment will
. be made 01
Translate the court verdict from translated Based on the lime within 15
Chinese to Vietnamese: About 62 | versions with the actual davs uoon
pages (350 words/page) of the same format as Sept 15, 2023 ys up
L . . translated |approval by
verdict in Word format, with no original
. document |WCS on
chart or table documents in
. completed
Chinese .
service

Total allotted time (total working days): About 62 pages (350 words/page) of origin document) in

Words
Il. M6 t& cong viéc cu thé:

Hoat dong dw kién

Dau ra/san phdm

Bién dich ban an tir tiéng Trung
sang tiéng Viét: Dw kién khoéng
62 trang (350 chir/trang) cua ban
an voi dinh dang van ban Word,
khéng c6 bang, biéu d6

Ban bién dich du
chét lwong ¢
cung dinh dang
véi tai liéu gbc
bang tiéng Trung

Thoi han S Ké hoach
hoan thanh du ogﬁalzé?”g thanh toan
kien
15/9/2023 Dwa trén tai [Thanh toan
liéu dich thwc [dwoc thwe
té hién 01 1an
trong vong 15
ngay sau khi
WCS phé
duyét két qua
cta dich vu
da hoan




thanh.

Téng sb ngay céng du kién: Khoang 62 trang (350 chi¥/trang) tai liéu gbc dwdi dang dinh dang

Word

M. Requirements (selection criteria):

e University and/or advanced degree(s) in
Chinese language/Chinese translation

¢ An excellent command in Chinese and
Vietnamese languages, especially Chinese
— Vietnamese translation.

e Have understanding and/or translation
experience in law, criminal procedures, and
wildlife trafficking

1l Yéu cau (Tiéu chi tuyén chon):

e Co6 bang dai hoc va/hoac bang cap cao vé
ngdn ngiy tiéng Trung/bién dich tiéng Trung.

e Thanh thao tiéng Trung va tiéng Viét, dat biét
Ia c6 kinh nghiém bién dich/ dich thuat Trung
— Viét.

e Uu tién ng vién cé hiéu biét va/hoadc kinh
nghiém bién dich/dich thuat vé cac cha dé
phap luat, quy trinh t6 tung va budn ban trai
phép luat DVHD.

V. Application procedure:
Interested candidates (s) are invited to send

o CV(s) with relevant working experience

o Rate per page of 350 words/page including
all taxes and fees in VND

to vietnamconsulting@wecs.org before 17:00 of

21/8/2023

Note: Only shortlisted candidate(s) will be
contacted and asked to do a translation test

IV.  Tha tuc &ng tuyén:
(ng vién quan tam xin vui long gl

e So yéulilich thé hién kinh nghiém bién dich

e Mtrc thu lao clia mét trang dich 350 tir da
bao gébm cac loai thué phi nhw thué thu nhap
ca nhan, VAT...)

dén viethamconsulting@wcs.org trwdc 17:00

ngay 21/8/2023

Lwu y: Chi teng vién phu hop dugc lién hé va
yéu cau lam bai dich tht
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